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Az Urnák ezerkilencszáz és kilencedik 
esztendejében, Pannóniában, szent kará­
csonynak ahitatos estéjén ráborult egy or­
szágra a magánynak, a bizonytalan jövőnek, 
a vad kétségbeesésnek szomorusága. És 
egy ember, aki jött valahonnan, nagyobb 
és lelkében dúsabb, okosabb, érzésében 
gazdagabb a többinél, kiment a temetőutra 
és mikor az utszéli feszület mellett elhaladt, 
elfeledte a keresztvetést. Más gondolatok 

f bántották és azt tartotta, hogy nem érde- 
I mes köszönni a keresztre-feszitettnek. Az- 
i  tán elkezdett beszélni a kereszthez, miköz­

ben a karjait összefonta a mellén és bele­
nézett a sötét éjszakába.

És szólott eképpen:
Most sírva kongatnak a harangok 

és búsak az emberek. Kőereszes házak 
tétéiről beszél a gond, levigyorog a bizony­
talan jövő és ordít a kétségbeesés. Küldtek 
erre az országra máskor is szomorúságot 
és voltak kínokban niegfürüsztött esztendők 
máskor is. De most ne csodálkozz, te kc- 
rcszlre-feszitett, ha az emberek nem hoz­
zád jönnek vigasztalásért. Mert kegyetlen 
volt az idő és rákiildött erre az országra 
bánatokat, nyomorúságokat, amelyek meg­
ölték itt a hitet és most, szent karácsony 
zuzmarás, imádságos éjszakáján mondom 
neked, hogy a mi vérünk nem utszéli pa­

tak vize, amely arra való, hogy zöldség­
árusok földjét öntözze.

—  Mert az emberek ma éjjel a zsebe­
ket kifosztó drágaságra, a milliók nyomo­
rúságára gondolnak, meg arra, hogy hétről- 
liétre, hónapról-honapra több azoknak a 
szerencsétleneknek a száma, akik futva me­
nekülnek a nagy nyomor elől idegen né­
pek földjére. Mi lesz ebbói az országból, 
mi lesz ebből a népből, melynek erejét, 
testét immár teljesen megőrültek a nélkü­
lözés nyomorúságai ?!

Ezek csak előre küldött féltések, 
előre gondolt bús sejtelmek, melyek elfog­
ják ezt az országot, ezt az úgyis szegényét, 
sírva vigadót, adósságban úszót, amely a 
keserű cinikusok országa Mert ez az or­
szág most a nembánomság országa, amely 
belenéz a bizonytalan jövőbe és nem tö­
rődik vele, mert a zsebe úgyis szegény, a 
csillogása úgyis hamis, a kultúrája úgyis 
sekélyes, csak a szegénységén, a lerongyo- 
lódásán és a hamisságán való nagy szo­
morúsága igaz, csak az érzése, az érezni 
tudása, a lelki világa, a J“Jke, a mély és 
véres keménységgel megzománcozott lelke 

igaz.
Ezért imádkoznak ma kevesebben, 

mint máskor, pedig ma kellene imádkozni 
a békéért, az emberi szeretetből kisarjadzó, 
örök békéért és ma kellene lefeküdni erre 
a zuzmarás hideg tikaróval belepett anya­
földre és megölelni és imádkozni hozzá 
és ma kellene belecsókolni ebbe a földbe 
minden szeretetünket, minden szép és jó

kívánságunkat, minden titokban őrzött, 
féltett, meleg és édes vágyunkat, ma kel­
lene szeretnünk és imádkoznunk a meg­
elégedettségért, ami nincs.

— Mert szép volt, amikor azt mond­
tad, hogy eljövend a megelégedettség, a 
béke, a szeretet országa. Ez volt a legszebb 
és ezért a jövőbe vetett Ígéretért érdemes 
elviselni még az életet is azoknak, akik 
még le nem élték az életüket. Az életüket, 
ezt a minden csúfságon és szennyen ke­
resztül is szépet és vigasztalót, ezt a bá­
natokkal meghintett temetőjét az ébren 
levőknek.

—  És ezért megemelem utólag mégis 
a kalapomat előtted és imádkozom a meg­
elégedettségért, meg a békéért, amelynek 
el kell jönnie, te megváltó, te szent, te igaz 
Krisztus, aki tudtad az élet minden csúfságát 
és hiábavalóságát és mégis megszenvedtél 
érte...

Ezeket mondta a valahonnan előkerült 
idegen és visszament a másvilágra, ahonnan 
előkerült. Mert már regen meghalt. És mert 
élő embernek nincsen lelke, nincsen bátor­
sága, hogy mindezeket a keserűségeket el­
sírja a megfeszített Krisztusnak... ^

L a p u n k  t. e lő f iz e tő in e k , m u n k a tá r s a in a k  é s  

b a r á ta in a k

kellemes karácsonyi ünnepet kívánunk

Mancikámhoz.

Mikor az égre feljönni várom 
A fényes holdat,
Akkor virágom, olyan sok szépet 
Álmodom rólad ;
S mikor a harmat csillan a fűben 
A rezgő szálon,
Oh édes, akkor a bucsukönnyet 
Arcodon látom.

S ha olykor-olykor egy halvány csillag 
Lefut az égről,
Omlik a bús könny a te imádód 
Kisirt szeméből.
S remegő lelkem olt messze-messzc 
Te véled játszik.
Hol a hold fénye s a halvány csillag 
Űrökké látszik

II.
Szemem lehunyom, ha rád emlékezem,
Hogy átálmodják egypár boldog órát 
S inig összekulcsolva tartom a kezem,
Ajkam susogja a hevült szív szóját:

Én édesem!

Judom, hogy te is rám emlékszel akkor,
Oh tudom, hogy együtt álmodd velem.
Azt is, hogy nappal s csöndes alkonyaikor 
Te is remegve susogod el nevem,

Én édesem!...
Csáktornya.) BUDAVÁRY LÁSZLÓ.

Ne nézd cigány...
Ne nézd cigány azt a kótát, 
Nem való az néked,
A szivedből fakadóan 
Huzz egy nótát, szépet.

Ha kótázol, az Isten is 
Nagyon megver érte, 
Hisz szivedbe n nótákat 
Ezerszámra mérte.

Oregapád tudta is a 
Szivünk őröm- s buját. 
Te is bírod apád kincsét. 
Ne nézd azt a kótát!

Kótáról a hegedűdön 
Sem oly szép a nóta, 
Ricseg-recseg, igen fura 
Neki az a kóta.

Hegedűdet örökségbe 
Öregapád hagyta,
Az pedig csak a szivéből 
Játszott mindig rajta.

Operákra mit sem adunk ; 
Magyar cigány ujja: 
Szivctrázún billentetni 
Csak a népdalt tudja.

Operáknak rideg hangja 
Hogyha hozzá férne, 
Oregapád a sírból is 
Megátkozna érte.

. .Ne nézd cigány azt a kótát,
Nem való az néked!
A szivedből fakadóan 
Hüzz egy nótát, szépet...

Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

Gitta.
Irta: OSZESZLY M. VICTOR.

Egyszer volt, hol nem volt, — az időt biz' 
én már régen elfeledtem, elég az hozzá, hogy 
egy csendes kis faluban élt egy igen-igen öreg 
ember. Úgy h ívták: Tódor. Azaz dehogy is hív­
ták, mert hisz nem volt olyan em ber a vidéken,

aki elm ondhatta magáról, hogy egy szót is váltott 
valaha az öreg T ódorral.

Rotthosszu szakállával, barátság talan  tek in­
tetével elriasztotta maga mellől az em bereket, kik 
csak azt tudták róla, hogy van egy meséje, egy 
szom orú mese, talán történet is, igaz tö rté n e t. . .

G azdatiszt volt régen, igen régen egy na­
gyon gazdag földesurnái.

A földesur legényem ber volt, T ódornak  pe­
dig volt egy lánya, egy szép, egy csacsogó, — 
G ittának hívták.

Amikor leeresztett aranyhajától körillomlott 
fején átfonta két karját a leány, T ó d o r kárpótolva 
érezte az elvesztett feleséget, akit G itta születése 
ölt meg.

T ódor nagyon szerette Gittát.
Büszke volt rá, féltette, mint a szem e fényét, 

óvta széltől, esőtől, mert csudájára jártak a lány 
szépségének hat vármegyéből.

Gitta épp  akkor töltötte be tizennyolcadik 
évét, m ikor apja eléje állott ez ze l:

— Elértél, lányom, ahhoz az időponthoz, 
am ikor nagyleány-szám ba vesznek. Ilyenkor úgy 
illik, hogy félre kell tenni a régi gyermekjátékot 
s komolyan kell foglalkozni az élettel, a jövőjé­
vel a n ő n e k . . .

—  Értem, éd e sap ám !
— De te nem leszel olyan, mint a tö b b i. . .  

m int a jegyzőék leánya, aki örökösen regényeket 
olvasott s az lett a vége, hogy belebolondult egy 
kom édiásba és m egszökött v e le . . .  Nem, te csak 
a régi kisleány m aradsz, a kicsi Gitta, az én sze-
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Alsólendva jövőjéről.
Irta: KELEMEN ISTVÁN.

Mert a jelenről jobb nem beszélni.
Nem mintha a várost, vagy a vezető­

séget, vagy akár a közönséget mulasztás 
terhelné, vagy hanyagsággal lehetne vá­
dolni. Ha történnek is apró hibák, ezek 
nincsenek befolyással a város fejlődésére, 
—  úgyszólván alig számbavehetők. É s —  
legalább a jóhiszeműséget semmi esetre se 
lehet megtagadni.

Alsólendva az utolsó 10 év alatt kez­
dett fejlődni, mint annyi más vidéki magyar 
város. Szóval most már megindult.

Csaknem napról-napra látni változást, 
akadni újabb intézményekre. Mégis, ha a 
többi haladásnak indult városokat nézzük, 
be kell látnunk, hogy a haladás még min­
dig nem állja ki az összehasonlítást azo- 
kéval. M ég mindig nagyon elmaradott.

Azt kell hinni, hogy a rossz sors örökre 
arra Ítélte Alsólendvát, hogy mindig az 
utolsók között maradjon. Annyi bizonyos, 
hogy a városok fejlődéséhez szükséges pénz­
ből, tervszerűségből és időből neki csak 
egy van meg, az idő.

Alsólendva fekvése csak a ma szem­
pontjából hátrányos az ipar- és kereskede­
lemre. A  Mura-folyó völgyén Regedétől 
Nagykanizsáig forgalmi gócpontjává sze­
melte ki ezt a helyet a gondolkodó termé­
szet, csupán emberi ügyetlenség, vagy sze­
rencsétlenség az oka, hogy az előnyök ki­
aknázatlanul maradtak. A városhoz közel a 
Mura, Magyarország egyik nevezetes fo­
lyama kanyarodik kihasználatlanul, kárba- 
veszendö olcsó vizűit és vizierő. Regedétől 
le Nagykanizsáig nincsen vele versenyző 
város. Egyszóva l: adva van a lehetőség, 
hogy Alsólendva valamikor gyárváros és ke­
reskedőváros legyen. Kitartó, sz ív ó s  törek­
véssel elháritgatni az útból az akadályokat, 
ez a tervszerűség. Kicsinyes magánérde­
kekért nem kell lehetetlenné tenni a jövőt.

Amely városok most rohamosan fej­
lődnek, azt annak köszönhetik, hogy ideje­
korán fölkarolták a kereskedelmet és gyár­

memfénye, aki nem fog engem elhagyni, ugy-e, 
soha ?!

— Soha, soha, susogta a leány.
A férfi boldogan simogatta a selymes arany­

hajat s Gitta hozzásimult lágyan, szerelmesen, 
mint egy hízelgő cica ...

Múltak a napok, hetek, hónapok. Gitta meg­
változott. Ábrándozó, merengő leány lett.

Tódor kétségbe volt esve. Faggatta, kér­
dezgette a leányt: csak kitérő választ kapott.

Gitta órák hosszat elült az ablak előtt, né­
zett a semmiségbe, vagy elborult arccal sétálga­
tott egykor kedvenc virágai között.

Egyszer azt kérdezte az apjától:
— Ugy-e. édesapám, ha férjhez megyek és 

a férjemmel nagyvárosba megyek lakni: a szín­
házba is el fogunk majd járni?!

A férfi szigorúan összeráncolta a homlokát, 
feljajduit a rá nézve fájdalmas sejtelemtől s azt 
kérdezte:

Valaki, ugy-e, mondta ezt neked ?!
— Nem, nem, édesapám; ne nézzen úgy 

reátn ; nem mondta senki, éppen senki. . .
De a férfi a szórakozott felelettől, a kap­

kodva kimondott szavaktól csak sötétebb lett é-j 
nem hitt. . .

— Senki sem mondta?
— Senki! . . .
Aztán újra elmúlt sok idő. Faluhelyen ha­

mar kél a pletyka: azt sugdosták az emberek, 
hogy a földesur és a gazdatiszt Gittája szeretik 
egym ást... Sőt még néhányan arról is tanús­
kodtak, hogy látták, amint egy este Gitta a földes­

ipart, amely ma is egyre emeli őket M a  
már minden nagyobb város felismerte a 
haladásnak ezen egyedül lehetséges útját 
és rátért arra. Alsólendvának is rá kell 
erre az útra lépnie, ha nemcsak tengődni, 
I zengeni, hanem haladni s a városok nagy 
versenyében jelentős részt venni akar.

Utak kiépítése, uj forgalmi vonalak 
nyitása, gyáralapítóknak adandó tetemes 
segélyek és kedvezmények s mindenek fö­
lött élelmesség kell ahhoz, hogy a város 
komolyan megkezdje a haladást. Kicsinyes 
érdekek, m inők: az esetleges nagyobb nap­
szám, vagy cselédhiány ne rettentse vissza 
a várost, úgyis mindkettőben olyan része 
van, hogy változás aligha valószínű. M ég 
a piac se drágulhat, hiszen úgyszólván a 
legdrágább az országban.

Merjen áldozni az a város, amely ha­
ladni akar. Ne sajnálja az erre, meg a vá­
ros szépítésére és emelésére szükséges 
összegeket, nagyon jól kamatozó befekte­
tések azok, amelyeknél nincsen kockázat.

Tervszerű, szív ó s haladás a városok 
nagyságának az ábécéje. Tervszereden 
kapkodó fejlődés mindent pazarol, szte- 
get, még az időt is. Már pedig uj irányt 
később is ki lehet jelölni, pénzt, tőkét is 
hozhat valami kedvező körülmény, de az 
elfecsérelt időt, azt nem pótolhatja semmi.

Karácsonyi gondolatok
a gyermeknevelésről.

Irta : HEGEDŰS ELEK /alaszentlörinci kántortanitó.

Talán kedvesebb és rokonszenvesebb témá­
ról ezen a szent ünnepen nem is Írhatnék. Hang­
talan éjszaka zavartalanságában elmerül a lelkem 
annak a meleg családi tűzhelynek képzeletében, 
melyet a szeretet megszentelt ünnepén a gyerme­
kek édes öröme, boldogsága tölt be.

Tökéletesebb s őszintébb örömet nem tu­
dok elgondolni a gyermek boldogságánál. Az a 
mosolygó arcú, ártatlan gyermek, csak az tud 
igazán boldog lenni, ha rosszakarók nem igye­
keznek megfosztani öt a boldogság legédesebb 
melegétől. Pedig sajnos, ma már egy 6—8 éves

ur kastélya felől jött. Sietett és nagyon izgatott 
volt. -

Amikor ez Tódor füléig jutott, már tudott 
róla mindenki.

És ő mégsem hitte el.
Ennyire rossznak még álmában sem merte 

volna hinni Gittát, a szeniefényét.
Nem. ő abból az ábrándos, szép arcból ezt 

nem olvasta k i; meg végtére is, a leikébe látott 
a lánynak. Nem és ezerszer nem rossz a Gitta.

Csak felorditott, mikor füleihez ütődött a 
hir; nagyon érzékenyén találta.

Nem, az én Gittám jó, a leg jobb... Az 
emberek rosszak, mert olyant mondanak, ami 
nem igaz. . .

Az emberek igazat mondtak: Gitta rossz 
leány lett.

Amikor már nern volt kitérés előle, a férfi 
nem tudta szó nélkül megállani.

— Semmi, semmi sem igaz, édesapám, — 
mondta a leány, Gitta jó, Gitta a rég i. . .

S átfonta a férfi nyakát és hozzásimult lá­
gyan. szerelmesen, mint máskor,. . .  mint egy hí­
zelgő cica. . .

Tódort elküldte a földesur a szomszéd vá­
rosba egy-két napra valami ügyes-bajos dolog­
ban, amelyet pedig előbb nem bízott senkire.

Gitta otthon maradt.
Tódor pedig maga sem tudja, mi történt 

azalatt Gittával, csak hazahívták. Egyik jóakarója 
üzent érte . ..

Ment rögtön . . .
Üres volt a lakás...

gyermek nem is a gyermekkorát éli. Nyitva áll 
előtte a világ a maga titkaival, érzéketlen rideg­
ségével s mondhatjuk, hogy fölnevelkedett anél­
kül, hogy gyermekkorának boldogságait igazán 
átélte volna. Talán úgyis a levegőben van ez a 
szellem !

Nem tudom eléggé kárhoztatni a mai kor 
természetellenes gyermeknevelését. Ma, az úgy­
nevezett modern korban dívik a gyermeket érzé­
ketlen bábuvá nevelni. Egy 6 8 éves gyermek 
mesének mondja a karácsonyi kis Jézuska eljö­
vetelét, „inama-papást" játszik, ellesi a felnőttek 
cselekedeteit s a családi titkok már régen nem 
titkok előtte. Felnőtteket illető dolgokról tudo­
mással bir, mert sok helyütt maguk a szülök 
rontják meg gyermeküket azáltal, hogy előttük 
vitatnak meg a gyermekre nem tartozó témákat, 
vagy nevelésüket a cselédekre bízzák.

Van egy közmondásunk: „Korán érett gyü­
mölcs korán lehull.* Ennél igazabbat axiómában 
sem lehet mondani. S mégis mit látunk? Sok 
szülő tudatlanságból, mások majmolásából, vagy 
éppen rosszakaratból gyermekét „modernül" ne­
veli, mondván: „a mai kor gyermekét föl kell 
világosítani." No, mindenre jobban van annak a 
szegény gyermeknek szüksége, csak éppen az 
úgynevezett felvilágosításra nem. Avagy talán a 
naivságtól és az ezzel járó örömektől könnyel­
műen megfosztott gyermek boldog? Dehogy is 
az. Nem is volt soha.

Hogyan örül az a kis gyermek az első kis 
Jézusnak. Mintha ma is ott állatlék az aranyos, 
csecse-becsékkel megrakott karácsonyfa alatt 
boldogan, amilyen boldog csak egy ártatlan 
gyermek tud lenni. A szomszédok, kis pajtások 
örömtől sugárzó arccal mutogatják a csillogó tár­
gyakat . . .  Jól emlékszem rá, már nagyobbacska 
diák voltam, mikor egyik pajtásom elárulta a nagy 
titkot, hogy nem is a Jézuska hozza a kará­
csonyfát.

M a: a szülök mondják ezt gyermekeiknek. 
Lehet, hogy az anyagiak is szerepet játszanak 
ebben, de szerintem mégsem helyes. Legyen az 
a karácsonyfa piciny, szegényes, de mégis határ­
talan örömforrása az ártatlan gyermeknek.

Ne fosszátok meg naivitásától a gyermeket. 
Hadd örüljön, hadd legyen boldog, hiszen az élet 
úgyis hamar kitanitja a keserű csalódásokról!

Mint egy tolvaj, keményen ütött sebével 
úgy lopod zott a kastély felé . . .

— Ott van, ott van, — súgta valami néki 
s ő hitt, mert hinnie kellett neki, mert a körül­
mények rácáfoltak leányáról sok éven át fonott 
álmaira. Csak úgy beiugta maga előtt az ajtót.

— Gitta . . .  Gitta ! . . .  — susogta, mondta, 
ordította s felemelte kezét, hogy lesújtson rájuk.

Megtántorodott.
A földesur sok éven át jótevője volt; azt 

nem felejtheti el.
Ütésre emelt karjai aláhanyatlottak, teste 

meggörnyedt, arca rettenetesen eltorzult s forogni 
kezdett körülötte a világ. Verejtéklepte homlokát 
nekiSí-oritotta az ajtószárfának s hörgött, mint a 
sebzett oroszlán . . .

...C sak  úgy vánszorgott hazáig. A kese­
rűség, a fájdalom marcangolta, tépte ; mintha va­
laki egy nehéz kalapáccsal döngetné a mellét. ..

Leborult a földre és csókolta még azt a 
porszemet is, mely megtévedt, bűnös leányától 
származott. . .

*
„Kedves Apám! Én már nem megyek 

haza többé soha, so h a . . .  Nekem nagyon jó 
lesz m ajd ... A földesurat ne okozd, a hiba 
bennem van. Meg akartam tudni, mi az: sze­
retni és a legelső férfinek a karjába vetettem 
magamat. . .  Ha a patak kivet a partra, öltsc- 
tek rám szép fehér ruhát s úgy temessetek e l .. 
Liliomot ne adjatok a kezembe: nem érdemli 
meg azt megtévedt és nagyon bűnös leányod, 

G i t t a ."
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A Balaton mellékéről
III. A nagy barlan g .

E i  előtt néhány évvel egyik tapolcai pék­
mesternek az udvarán kutat ástak. Szikráztak, 
•uitogtak a kövek, a csákányok, amint a kutasok 
Haladtak lefelé a föld mélyébe.

Tudom bizton, hogy itt minden ember s/e- 
rmi a földet', annak minden rögét. Mond hatóin 
imádják- Azok a kutasok is idevalók voltak, Es 
imk,,r ásták azt a kutat, bizony mégis sokszor, 
naevon sokszor megátkozták, megszidták ezt a 
földet hogy miért vett magába olyan erős szikla­
k o k a t  A vén föld mintha megszánta volna 
r  V-y idein mészkő- és homok-keverék ko- 

/„tt haívta okét haladni. De nem sokáig tájtól 
'  ‘ Ar'üm mert egyszer csak a kutasok olyan 
hatalmas sziklára akadtak, hogy emberfeletti mun- 
•it kellett volna nekik végezni az áttörésére. 

r‘ v ideig gondolkodtak, majd erős vasrudakkal 
feszegetni kezdték, de a kő csak nem mozdult. 
Majd a kerületét jó mélyen beásták és újra el­
kezdték feszegetni. Egyszer csak a kő hirtelen 
megmozdult és nagy robajjal szakadt a kút belső 
, a| ellenkező irányba, a föld belsejébe. A kő 
lu'ivé'n egy sötét üreg tátongott.

A kutásók eleinte megijedtek, majd jelentést 
tettek erről a gazdának, az pedig a városi ható­

s á g n a k .^ ^  az eget tudomására jött Darnay 
Kálmán sümegi neves régiségbuvárnak, aki aztán 
több budapesti kollégájával le is hatolt az üregbe.

Nevezettek megállapították, hogy azon üreg 
egy csepkö-barlang és oly hatalmas kiterjedésű, 
hogy majdnem egész 1 apolcát aláaknázza.

A feneke hullámos, itt-ott kisebb-nagyobb 
terjedelmű kutak, tavak vannak benne, egyiken 
könnyen át lehet gázolni, a másikon csak úszva 
hatolhattak át. A barlang közepe táján egy na- | 
ovobb fajta tó van, amelynek vize langyos és 
amely állítólag a Balatonnal van összeköttetésben. 
Ne\ Jzettek a tó vizének vegyi alkotó részeit tneg- 
\ i/sgálva megállapították, hogy gyógytartalmu 
Ue\ e tó, valamint a többi apróbb-nagyobb tavak 
és kutak partja, tehát az egész barlang feneke 
mészkő és karcoló homokkeverékkel van fedve.

A barlang falait tömör bazaltsziklák alkotják.
A mennyezet kristályos mészkövei és kvarc-kris­
tályai tündéries színben verik vissza a fáklya

A barlangnak a mennyezetét tán csak né­
hány méternyi szikla válassza el a város alapjától.

Ennyit hallottam, tehát ennyit tudok csak 
a barlangról. Igaz, még azt is hallottam, hogy a 
budapesti urak azt állították, hogy nagyon érdemes 
volna a barlang nyílását kibővíteni, rendes lejá­
ratot csinálni és hogy ez egy igen forgalmas 
gyógyfürdőnek az alapítására is igen alkalmas 
volna. Ez azonban majdnem egyidőben aludt el 
a barlangból kijövök fáklyáival. Jah,'magyar föld- j 
ben, magyar országban van! Lenne csak ez ide- i 
genben, hajh de megbecsülnék! Márványlépcsőket 
csináltatnának lejáratú', lenne mindjárt ott egy 
világhírű gyógyfürdő és hány meg hány magyar 
ur rándulna oda drága pénzen, hogy megnézhesse,
hogy gyógyító hatását igénybe vegye. De itt, 
inagy.iriöldön, csak a sültgalambot várják. Nem 
igen igyekeznek semmit kihasználni és ezért leg­
több embernek a sültgalamb helyett vándorból jut.

Magyar föld terméke, tulajdona, magyar j 
ember gyártmánya, magyar ember találmánya a 
magyar embernek nagyon kezdetleges dolog még 
mai napság is. Az idegené jobb, ingerlőbb.

Én azt hiszem, hogy a városnak is érde­
kében állana a barlang valódi területét megálla­
pítani és az építéseket más irányba terelni, mert 
k milyen megtörténhetik, hogy egy kisebb-nagyobb 
földrengés alkalmával számtalan vagyon és ember­
élet eshetik áldozatul.

A barlangba most nem szabad lemenni. A 
pékmester azt álliija, hogy hatóságilag meg van 
Mva. Talán egyrészt jobb is igy, mert még va- 
Inmi idegen embernek kedve kerekedne a rna- 
kyar föld eme kincseit kihasználni.

Csak hadd maradjon lezárva az a barlang, 
hadd maradjon sötétén. Talán eljön még az idő, 
hogy a magyar embereknek is eszébe jut ez a 
barlang, az abban rejlő kincs Ha már valamit 
csinálnak vele. magyar embeieké legyeit az a 
haszon, amelyet e barlang es a benne levő ió 
bizton nyújtanának.
(Tapolca.) Ifj- KL V| Rf NCSICS ISTVÁN.

Hat munkás borzalmas halála.

V árandós anyák
erősítő és az erősítéssel egyidejűleg üdítő szert 
találnak a
SCOTT fele csukamájolaj EM ULSIÓ bán.

Gyors és erőteljes hatása meglep és gyö­
nyörködi't mindenkit. Bevétele kellemes, emész­

tése könnyű.

T ó tk e resz tu riak  ka ta sz tró fája  Ausztriában.

Megdöbbentő szomorú írást kapott a 
napokban a muraszombati szolgabiróság. 
E gy  ausztriai hatóság, a sankpültem Bezirks- 
amt küldte és néhány nemet nyelven fo­
galmazott rövid sorban Itat tótkeresztuii 
szegény család nagy-nagy gyászát jelenti.

Hat tótkereszturi illetőségű napszámos 
ember borzalmas haláláról ad hirt. M ind a 
hatot a vonat gázolta halaira, mikor itthon 
liagyott családjuk számára a messze ide­
genben kenyeret akartak keresni.

A  megrendítő katasztrófa részleteiről 
az ausztriai hatóság jelentése a következő­
ket mondja:

A  muraszombati járás több községé­
ből, különösen Tótkereszturról ez év tava­
szán csapatonként vándoroltak át a munkás­
emberek Ausztriába. Itthon nem volt munka, 
elmentek tehát külföldre, altul munkaerejü­
ket értékesíthették. Egy Sankpöltenből ki­
ágazó uj vasútvonal építkezésénél kaptak 
munkát. Ott napszámoskodtak hónapok óta. 
Onnan küldték keresményük nagy részét 
haza, a kis és szegény vasmegyei falvak­
ban hagyott családjaiknak.

A  muraszombati föszolgabirósághoz ér­
kezett hivatalos jelentés elmondja, hogy 6 
tótkereszturi illetőségű napszámos ember, 
kik közül öt nős, több gyermekes család­
apa és csak egy nőtlen, vasúti katasztrófá­
nak estek áldozatul.

A  borzalmas véget ért napszámosok, 
névszerinti Gergár Károly, Oergár Jó­

zsef, Malacsics János, Rusics Lajos, Csahuk 
József és Matus Vince, több száz munkás­
társukkal együtt Sankpölten mellett a va­
súti töltésen dolgoztak. A  vasútvonal ott 
kettős vágáilyu. Munka közben észrevették, 
hogy Sankpölten felől egyik vágányon egy 
személyvonat halad feléjük. K i is tértek 
előle, és a másik sínpáron várták, inig a 
vonat elhalad. Azt azonban nem vették 
észre, hogy hátuk mögött még egy gyors­
vonat robog Sankpölten felé azon a sín­
páron, amelyen ők állottak. Társai figyel­
meztető kiáltásai elvesztek a. vonatok dü­
börgésének zajában, amikor pedig észre­
vették a halállal fenyegető veszedelmet, már 
késő volt. Menekülni nem lehetett többé. 
A teljes sebességgel haladó vasszörnyeteg 
valamennyiüket elütötte és halálra gázolta. 
Mire a vonatot megállították, hat magyar 
munkásember borzalmasan összeroncsolt, 
darabokra tépett hullája hevert az osztrák 
vasút töltésén^

Az elpusztult családföntartók életéért 
néhány száz korona segélyösszeggel fog­
ják kárpótolni a mély gyászba borult, ke­
nyérkereső férj és apa nélkül maradt özve­
gyeket, árvákat

Egy kísérlet meg fogja ö n t 
győzni, hogy az Ön eseteben is 
mily jótékony hatású.

Szop tatás esetében  a 
Scott féle E m u ls ió  

elejét veszi a bágyadtságnak, bő­
ségesen biztosítja a tejet és ró­
zsás és virágzó arcúvá teszi a 
gyermeket.

A S C O T T -fé le  E m u l s i ó  
a legkiválóbb.
Egy eredeti üveg ára 2 K 50 fillér.

Kapható minden gyógyszertárban.

HÍREK.
— M entsük m eg a lia d ik -m u m iá t! Ha­

dik Mihály lovag múmiájának megmentése im­
már bizonyos. Rövid néhány hónapja, hogy ez 
a valóban nemes irányú mozgalom megindult és 
szinte csodálatos, hogy a közönség mindegyik 
rétege rang- és valláskülönbség nélkül milyen 
készséggel pártolta, támogatta az ügyet. De nem 
csak a helybelieknél találtak nyitott fülekre buz­
dító szavaink, de messze túl e város határain is 
sok azoknak a száma, akik a múmiát az egész 
Magyarországénak tekintik és hazafias érzésükre 
hallgatva, pénzbeli adománnyal és agitációval 
tettek tanúságot nemes gondolkodásukról. — A 
legutóbbi hetekben F ü r s t  Nelli kerkaszentmik- 
lósi urileány fejtett ki igen értékes agitációt, mely 
26 kor. 10 fillért hozott a Hadik-mumia céljára. 
Megköszönjük a kisasszony fáradozásait s kér­
jük, adja át meleg üdvözletünket mindazoknak, 
akik mozgalmunkat adományaikkal előbbre vitték.

Mai gyűjtésűnk :
Fürst So lti k. n. 79. s/.nmu fi^vüjtiiivön : 

Fürst Nelli, Peintler Géza, Peintlcr Gc/áné, Nagy 
Ferenc, Alasits Juliska, Alasits Mariska, Neufeld 
Lajos (Botornya), Csondor Gyuráné, Wcisz Béla 
(Lenti), Olvashatatlan, Tóth István, Mausz Miklós 
(Kútfej), Salamon János, ifj. Gazdag László, Gaál 
István, Bartal György, Gaál Miklós (Zalaegerszeg), 
Biach Lipót (Nagykanizsa), Marics V. (Nagyka­
nizsa, Toka Lajos (Tormaföld), N. N., Lesnyák 
János 1 I kor.; Kiss János őrmester 60 fillér; 
Varga Ferenc, Hóbor László, Sáfrán Sándor, 
Vizmathy Malvin, Simon István, Olvashatatlan 
50—50 fillér. Összesen 26 kor. 10 fiilér.

Mai gyűjtésünk 26 K 10 fiil. Hozzáadva a 
múlt heti (959 korona 23 fill.) összeget, összesen : 
985 korona 33 fillér.

Jeg y ző v álasz tás  G yertyánosban . A 
megüresedett gyertyánosi körjegyzői állásra, mint 
értesülünk, január hó 17-én ejtik meg a válasz­
tást. A megválasztásra a legtöbb kilátása Polczer 
Imre oki. jegyzőnek van, aki immár két hét óta 
kifogástalanul látja el a gyertyánosi körjegyzőség 
ügyeit. Polczer Imre régi ismerőse e környék la­
kosságának, több évig működött mint segédjegyzö 
a lendvai körjegyzőségnél s akikkel érintkezett, 
azok meg vannak győződve róla, hogy Polczer 
tevékeny, értékes tagja lesz a körjegyzői karnak, 
akivel csak nyerni fognak a gyertyánosiak. De 
Polczer mellett foglal állást egész Gyertyános és 
igy nem kétséges, hogy e törekvő fiatalemberre 
esik a nép választása.

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
egyptomi „NI L“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p a p i r o s t  .
mely a dohányzás alatt nem lesz seni zsíros, sem fekete. --- Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 15-étől.

Csak akkor valódi, ha a „NIL" név- és krokodil védjegygyel van ellátva!



ALSOLENDVA, 1909. ALSOLENDVAI HÍRADÓ SZOMBAT, DECEMBER 25.

Újévi üdvözletek m egváltása . Az
alsólendvai Polgári Olvasó-Egylet mozga mát in- 
ditott az idén is, hogy a sok kiadást és fáradt­
ságot igénylő újévi üdvözlet megváltassék s az 
igy befolyt összegből szegénysorsu iskolásgyer­
mekek ruháztassanak fel. A nemes célra 152 ko­
rona jött össze, melyért ez utón is köszönetét 
mond az adakozóknak a Polgári Olvasó-Egylet 
választmánya. Az újévi üdvözleteket megvál­
tották :

K. Hajós Mihály 15 koronával; Alsólendvai 
Takarékpénztár ló kor ; Dr Wollák Adolf, ór. 
Józsa Fábián, dr Brünner József, dr. Fiikor Már­
ton, Fuss F. Nándor, Alsóiendva-Vidéki Takarék 
pénztár, Lázár Győző 5 5 kor.; dr Kürti Dezső, 
Kiss Dénes, Birö Lajos 4 4 kor.; Karabelyos Elek. 
N. N.. Balás Béla, Strausz Flórián, Matuss Lajos, 
Pollák Emil, Csukics Adolf 3—3 korona; dr. 
Tüskés Dezső, dr. Rudolfer Antal, Székely Emil. 
Bitté ra B S vart V  i i . I de, Mády 
Paine. Wortman Benő, Pollák N. 2 2 korona; 
Pollák József. Neubaucr József, Löwinger Vilmos, 
Ascherl József, Brünner Béla, Wortman Ármin,
( i s s M S Béla, Weisz Lipót, 
Maschanzker Henrik, Arnstein Benő, Schwarcz 
Arnold, Engel Lajos, Csiszár Sándor, Vidóczy 
Ferenc, Büchler Adolf, Baranyay Béla, Ku.idler 
József, Bobay Géza, Kotschy József. Teke Dénes, 
N. N.. N. N , dr. Strasser Ármin, Dr. R . Szigeti 
Ignác. Blau és Bartos, dr. Tuboly Jenő, Vad. sz 
Elemér, Schwarc Mór, Matyasovszky Vince, Vidra 
István, Beck Hugó, dr. Fehér Dezső, Rósás János, 
Ujlaky László, Achbahs S., Göltl Pál, Nábráczky 
Béla I 1 kor. ; L., Schwarcz Mór (kántor) 50 5Í) 
fillér; N. N. 20 fillér.

Szerencsétlenü l j'árt ló ke re s­
kedő. Csütörtökön este könnyen végzetessé 
válható baleset érte Ebenspanger Lipót 
steier lókereskedőt. Ebenspanger a csütör­
töki vásáron Alsólendván három lovat vá­
sárolt, melyeket egylovas kocsija után kötve, 
a délutáni órákban haza akart indulni. De 
még mielőtt elhagyta volna a várost, össze­
találkozott egy ismerősével, kinek unszo­
lására egy-két pohár b rra betértek a K o ­
rona-vendéglőbe. Itt addig ivott a két 
atyafi, inig alaposan be nem rúgott és ilyen 
állapotban késő este indult útnak Eben­
spanger. A beszedett nagymennyiségű bortól 
útközben valószínűleg elaludt, mert amint 
a kocsi Muraszerdahely felé haladt, a vá­
rosunkból Csáktornya felé robogó vonattól 
a lovak megbokrosodtak és a lókereskedő 
oly szerencsétlenül bukott le a kocsiról, 
hogy az egyik ló fejbe rúgta, balkarján pe­
dig a kerék keresztül ment és eltörte. 
Ebenspangernek még volt annyi ereje, hogy 
bevánszorgott Muraszerdahelyre, hol kocsira 
iiitették és elszállították Csáktornyára. Sé ­
rülése életveszélyes.

Pinceszövetkezet Zalaegerszegen. 
Több zalaegerszegi szőlősgazda mozgalmat készül 
indítani pinceszövetkezet létesítése iránt. Az 
adatokat most gyűjtik s ha kellő érdeklődés mu­
tatkozik, a szövetkezetét a jövő év elején meg­
teremtik. A kormány támogatása nem marad el, 
de természetesen első sorban az érdekeltségtől 
függ a mozgalom sorsa.

Szegény  gye rm ekek  fe lruházá sa .
Az alsólendvai Polgári Olvasó-Egylet az 
idén is több szegénysorsu iskolásgyerme­
ket látott el jó meleg téli ruhával abból a 
pénzből, mely „újévi üdvözletek megvál­
tása" címen befolyt. A ruhákat 15 szegény 
gyermeknek tegnap, pénteken délután 2

órakor osztotta ki az Olvasó-Egylet vá­
lasztmánya s ez alkalommal szép beszédet 
intéztek a karácsonyi ajándéknak örvendező 
gyermeksereghez. Megható volt nézni is, 
amint a 15 kis szegény gyermek az Olvasó- 
Egylet helyiségéből jövet boldogságtól su­
gárzó arccal, büszkén mutogatta egymásnak 
a kapott ajándékot, de meghatóbb volt az 
az örömkönny, mely a gyermekét kisérő 
néhány szegény anya szemeiben csillogott. 
—  Tartsa is meg az egylet ezt a jó szokását, 
mellyel a szülők és gyermekek könnyét 
törli le, a jó cselekedetért bizonyára a sze­
gények istápolóiról hálával emlékeznek meg 
karácsonyi imájukban a felruházott szegény 
gyermekek.

V ásár. CsUtöitökön vásár volt Alsólend­
ván, mely elég jól ütőit be, de mégis többet vár­
tak tőle. Az évnek ez a vásárja szokott a legjobb 
lenni s hogy az idén közepes maradt, annak fő­
ként az az oka, hogy a falusi nép a nagy sár és 
a borús idő miatt csak gyér számban jött be.

A b o r ita la d ó  e ltö rlése . A most lefolyt 
versed borászati nagygyűlésen a borfogyasztási 
adó leszállítása, illetve törlésének a termelők szem­
pontjából való szükségességét dr Secmayer Károly 
szőlőbirtokos fejtegette. Előadásában ecsetelte 
azon nehézségeket, melyek boraink értékesítése 
körül utóbbi időkben érezhetők voltak, mely kö­
rülményekre való tekintettel s különösen figye- 
lembevéve azt a körülményt is, hogy a hazai bor- 
fogyasztás térhódítására ez idő szerint kedvező 
kilátások nem mutatkoznak, javasolja, hogy a 
nagygyűlés is hangsúlyozottan foglaljon állást a 
boritaladó eltörlése tekintetében, s ily irányban 
intézzen feliratot úgy a kormányhoz, mint a kép- 
viselöházhoz. A javaslatot a nagygyűlés elfogadta.

Tavasz a  télben . Az idén rossz idők 
járnak a szénkeresked »kre és a korcsolyázókra. 
Nem akar tél lenni. Hideg és meleg idő felváltva 
érkezik s ami kevés hó egyik nap leesik, más­
napra feneketlen sárról olvad. Múlt hét végén pe­
dig egész langyos voit az idő, úgy, hogy a téli 
kabát is csaknem feleslegessé vált. Az olvadás 
miatt a város alatti berkek egy kis tenger képét 
mutatják s jól jegyzi meg egyik megyei újság, 
hogy „ha még sokáig tart ez az idő, kimegy a 
divatból a korcsolva s múzeumba kerülnek a 
hóekék."

A dófize tők  figye lm ébe. Alsó- 
lendva nagyközség elöljárósága közhírré 
teszi, hogy f. hó 30-án adószedést tart.

H irde tm ény. Zala vármegye tör­
vényhatósági bizottságának tagjai sorából 
az alsólendvai választókerület által válasz­
tott egy bizottsági tag kilépett. Ezen meg­
üresedett tagsági hely választás utján fog 
f. hó 30-án betöltetni. A választás kezdete 
reggel 9 órakor, vége délután 4 órakor.

É letunt leány. Badcr Anna, egy karinihiai 
jó családból származó 20 éves szép fiatal leány 
Magyarországon keresett magának egzisztenciát. 
Jó modorú, szorgalmas, ügyes leány volt, tehát 
szívesen alkalmazták. Néhány hónappal ezelőtt 
került Szegedről Zalaegerszegre, ahoi Zoltán Ödön 
főmérnöknél volt házikisasszony. Megbecsülték, 
szerelték, amire rá is szolgált, mert kötelesség- 
tudó és munkás volt. Néha azonban feltűnő szó- | 
rakozottságot árult el s meglátszott rajta, hogy 
valami bánat gyötri. De nem árult el soha sem­
mit. Leveleit poste restante kapta s azokra ti­
tokban válaszolt. Sokszor éjszakákon át virrasz­
tóit és sirt. Múlt csütörtökön azután végzetes 
cselekedetre határozta el magát. Valahogy egy j 
revolvert szerzett s hasba lőtte magát. A súlyo­
san sebesült leányt kiszállították a kórházba. A 
kihallgatására megjelenő rendőrtisztviselőnek egy 
hangot sem válaszolt. Még a nevét sem mondta

meg. Tettének okát nem tudják. Csak leveleiből 
következtetnek arra, hogy szerelmi bánat miatt 
akart megválni az élettől, mert egyik levele Leposa 
István főhadnagynak szól. Még két levelet irt 
rokonainak A szép leány é'ethalál közt kínlódik 
a kórházban.

Bizottsági tagság . Zalavármegye tör­
vényhatósági bizottsága a fö'dadókntaszter kiiga­
zítására kiküldött bizottságba K. Hajós Mihály 
alsólendvai ügyvédet rendes taggá választóba

P ályázat jegyzői á llá sra . Zalavárme 
gye hivatalos lapja legutóbb közli a pályázati 
hirdetményt a zalagyerlyánosi körjegyzői állásra. 
Szabályszerűen felszerelt kérvények 1910. évi 
január hó 15-ig adandók be a •: a sólendvai fő­
szolgabíróhoz. A választás 1910 január 17-én 
délelőtt fél I i órakor lesz a zalagyertyánosi kör­
jegyzői irodában.

M egfe rtőzö tt b é rkocs ik . Éven- 
kint többször előfordul városunkban, hogy 
egyik vagy másik ragályos betegség több 
áldozatot követel gyermekeink közül. Ilyen­
kor a piciny koporsót felteszik egy bér­
kocsira és bérkocsin szállítják ki a teme­
tőbe. Ezt a hatóság megengedi, pedig a 
napnál is világosabb, hogy ilyen módon 
megfertőzik a bérkocsit, ami kiszámíthatat­
lan következményekkel járhat. Ezekre a 
következményekre felhívjuk a hatósági or­
vos ur figyelmét.

Elfogott egyén . Rózsás Lajos alsó­
lendvai születésű legény városunkban és annak 
vidékén több lopást követett el, azután megszö­
kött. Egy évi bujkálás után a tabi csendörség e 
hó 20-án elfogta Rózsást és bekísérte a kir. já­
rásbíróság fogházába.

K ülönös bosszú . Széki Józsefné felső- 
lakosi asszonynak volt egy szép hízója, melyet a 
karácsonyi ünnepekre akart leöietni. Ritlop Ven- 
delnének ellenben nem volt hízója, azért minden 
módon azon igyekezett, hogy Székinét elüsse a 
hurkák élvezésétől. Megleste tehát egyszer, amint 
Székiné a disznót etette és Ritlopné észrevétle­
nül mérget kevert a disznó eledelébe. Másnap a 
disznó megdöglött. Székinének gyanús volt a d o ­
log, elhivatta dr. Briill alsólendvai állatorvost, ki 
foszformérgezést konstatált. Ritlopné tagadja, hogy 
a disznót megmérgezte, de azért feljelentették az 
itteni kir. járásbíróságnál.

A legnagyobb rejtély a mai politikai helyzet- 
Ki tudná megmondani, hogy mit hoz a jövő ! Az ujsá- 
gokban is sokszor a legellentétesebb véleményeket ol­
vassuk. A „Bupapest" Kossuth Lajos kedvelt lápja volt 
sok éven .át. annak elveit vallja ma is, igaz szószólója és 
tájékoztatója a hazafias magyar olvasóközönségnek. A 
„Budapest" ó;i év óta együtt erez. együtt harcol lui elő­
fizetőivel, azok érdekében sem fáradságot, seni áldozatot 
nem sajnál. Amellett' hogy mindig nagyobb és jobb lapot ad, 
évenként egyszer egy remek ajándékkal is kedveskedik 
előfizetőinek. Mostani ajándéka a „Kossuth emlékalbum", 
mely rendkívül érdekes tartalmával és igen díszes kiál­
lításával méltán fog feltűnést kelteni. Uj előfizetők csak 
úgy kaphatják meg, ha legalább fél évet előre fizetnek. 
A .Budapest' előfizetési ára fél évre: 1‘2 korona. Mutat­
ványszámot ingyen küld a kiadóhivatal, Budapest, IV. 
Sarkantyus-fltca

A nalfabéták o k ta tá sa . A Dunántúli 
Közművelődési Egyesület Alsólendván is kezde­
ményező lépéseket szándékozik tenni az analfa­
béták oktatása iránt.* Bár köztudomású, hogy vá- 
resunkban is igen sok az analfabéta, csak úgy 
látjuk elérve az egyesület célját, hogyha az anal­
fabétákat kipuhatolják és névjegyzéket állítanak 
össze róluk.

- A lóiigynökök ellen . Muraköz híres 
lótenyésztői sokalják azt az adót, amit a lóköz- 
vetitök csikarnak ki tőlük. Ezért arra kérik a 
vármegyét, Írjon fel a miniszternek, hogy ható­
ságilag szabályozza az alkuszok dijait, hogy ezek 
ne legyenek szabad egyezkedés.tárgyai.

A kétfejű g y ú jtó . Egy német jogtudós 
legutóbb felvetette azt a kérdést, minő jogi ha­
tása lesz annak, ha a gyújtó gyárosok kétfejii 
gyújt- fognak csinálni. Ugyanis Németország

[ Sirolin
Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 

köhögés. skrofulozis. Influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„ K oohr"  e r n l r t i  c so m a yo h ia t.

i F . H o fT m an n -l.a  K o rh e  A  Co. H a sé i (Svájc)

„Roehe“
Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak­

ban -  Ara Uvegenkint 4.— korona.
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„st készül behozni a gyujtóadót és a nemet 
Un;ó ■városoknak az az ötletük tamadt az adok 

", húszasára, hogy a gyújtószálnak mind a két 
\ egére tesznek egy-egy tejet, hanem azért ok 
„Mid mégiscsak úgy fognak fizetni, mint ha 
, \ feju volna a gyújtó. Most a jogtudós fejte­

im  kezd: „A gyújtó jogi fogalma fejen fekszik, 
IU a lej elhasználtatik, a gyújtó megszűnik gyújtó 
lenni. Az a tárgy, amelynek két gyújtófeje van, 
tehát alkalmat nyújt arra, hogy azt a ceit, ame­
ly et e gyújtóval képesek vagyunk elérni, két- 
szer é rk sssK  el vele. az a tárgy olyan, mint ha 1 
két gyújtó volna. De külümben is ha a ketfeju 
nyújtót ketté töri az ember, es a gyárosok egye­
nest ig\ készíthetik ei azokat, mindjárt két gyújtó
lesz belőle, tehát igy nagyon egyszerű volna a 
törvényt kijátszani.- Mire nem jó a jogiudomatty!

Uj közigazgatási g y a k o rn o k . Lov g 
Ahsbahs Sándor tb. szolgabiró, Alsólendva szék- 
helylyel közig, gyakornokká neveztetett ki.

B orzalm as h a lá l. Rettenetes véget ért 
Varga János alsóörspusztai lakos. Varga János 
c v  benzinmotor mellett dolgozva, a forgó ke­
rekről leakasztotta a gépszijat, hogy azt egy 
másik kerékre rátegye. Ezen művelet közben a 
f„rgó kerék elkapta Varga jobb karját, ennél 
iu'va a magasba emelte.és a gépkamra tetőze­
téhez vágta. Estében a szerencsétlen ember a 
l,al lábával került a kerékbe, amely most lábánál 
forgatta mindaddig, mig a lába a szó szoros ér­
telmében el nem szakadt a testről. Varga János 
azonnal szörnyet halt. Eljárás indult meg annak 
kiderítésére, hogy a szerencsétlen ember borzal­
mas haláláért terhel-e valakit felelősség.

A csendőrség  köréből. Többen a vá­
rosban azt a hirt kolportálták, hogy Németh Imre 
hclvbeii járásőrmester újévkor nyugalomba vonul.

át értesülünk, ez a hir tévedésen alapszik, a 
mennyiben csendőrségünk feje csak a jövő év 
elején szándékozik benyújtani nyugdíjazási kér­
vényét.

Ju b ilá ló  ú jság . Muraszombati testvér­
lapunk, a „Muraszombat és Vidéke" újévkor ün­
nepli fennállásának 25-ik évfordulóját. Ez alka­
lomból ünnepi számot ad ki a szerkesztő.

ALSÓLFNDVA, 1909

- Lapok versenye. Napilapjaink folytonos verse­
mében uj évvel alig merül fel uj mozzanat. Legalább 
iilne- mii,állásunk arról, hogy uj lap indulna, ami nélkül 
,i k elmúltban év alig műit el, uj év alig köszöntött ránk. 
A meglevő lapokra, viszont jó auspiciumok közt köszönt 
he a/ uj esztendő. Válságos időket élünk, mikor intelli­
gens ember nem nélkülözheti az újságolvasást. Kormány- 
v.ilsig es uj választások előtt állunk. Nem mulaszthatjuk el 
ily körülmények között felhív.ti t. közönségünk figyelmét 
a napilapok közt szinte versenyen kívül vez -t szerepet vivő 
„festi Mirlap“-ra, mely ma elvitázhatatlanul a legelterjed­
tebb és leggazdagabb tartalma napilapunk Hétköznapokon 
Ki—l.’, vasárnapokon Hl—-’4 oldallal is többet ad, mint 
más napilapok és az árát egyes ciárusilásban sem emeli 
föl. Marad továbbra is 2 kor 40 fiiiér havonként, egy szám 
ára vidéken is 10 fillér (vasárnapokon is). S ezért a vál­
tozatos rovatokon kívül, melyek közül egyesek, mint az 
„Esti levél,* „Mindennapi problémák,* „Vidéki esetek," 
„Vegyesek,* „Szerkesztői üzenetek,* országszerte közked­
veltségre tettek szórt, külön kedvezményben is részesíti 
előfizetőit. Ilyen a „festi Hírlap nagy képes naptára*, mely 
mely mar huszadik évfolyamát érte meg s melyet minden 
negyedévi előfizető karácsonyi mellékletül ajándékba kap. 
Nem vetélkedhetik ezzel semmiféle ünnepi melléklet, mert 
n/ kiolvasva, értékét veszti, mig a naptár cgy-egy évig 
,lasznimal forgatható. Másik kedvezmény, hogy az elő­
fizeti. feláron rendelheti meg a „Divat-Szalon* című, pom­
pás kiállítású divatujságot. A Pesti Hírt ip azért is melegen 
ajánlható az olvasóközönség figyelmébe, mert pírtokon 
kivid és felül álló politikusok írjak a vezércikkeit s tájé- 
k tátják az olvasót a politikai hdlyzetröl es mig tárcá­
id al. humoros közleményeivel szórakoztatja, tudományos is- 
.. eleket terjesztő cikkeivel, szerkesztői üzeneteivel való­

sa egál oktatja az olvasóközönség széles rétegeit. A Pesti 
Hírlap előfizetési dija (negyedévre 7 korona, egy hóra 
kor. 4n fiit., a Divat-szalon-nal együtt negyedévre 9 kor.) 
postautalvánnyal a kiadóhivatal címére küldendő (Buda­
pest. V., Váci-körut 78.)

Falusi csendélet. Botit János felsőla- 
R"si lakos e hó 19-én csendesen iszogatott a 
l uboly-féle vendéglőben. A szomszéd asztalnál 
mulatott néhány legény, kik belekötöttek Bothba. 
A leghősebb közülük egy Horváth Miklós nevű 
Jegét ty volt, aki egy üveggel úgy fejbe dobta 
Buthot, hogy a feje betörött. Botit bekötöztette 
sehu s duhaj legényt feljelentette az alsólend- 
v*i kir. járásbíróságnál.

Kegyetlen n ő v é r. Berdin József 26 éves 
egenyro valamiért megharagudott a nővére, a 

Béniin Kati s jól összeszidta. A férfi szintén 
Szi<Jni akarta a leányt, de alig mondott ki néhány 
**0*, a nő rárohant és egy darab fával agyba- 

ütötte, sőt úgy szájba vágta, hogy a sze­
gény Berdin Jóska fogai nyomban kipotyogtak.

A harcias nőt feljelentették.

Vérfürdő Rédicsen. Csütörtökön éjjel 
borzalmas vérfürdőt rendezett le t kálócfai legény 
Rédics közelében. Az esei n  s/lctei a köve.kezők:
A csütörtöki vásáron Als-ilendván jatt a kálócfai 
két S z e tt  te  testvér, híres \crekedök amikor 
Alsólendváról It izaf rlé mc nt 
a Fiirst-féle vendéglőbe. A vendég,..ben csakha­
mar összebarátkoztak néhány be.sósárdi iegény- 
nyel s késő este volt már, ntikur a nálócfaiak es 
a sárdiak a k ucsmából egy ti t.'r o/tak. Útköz­
ben valani nézeteltérés támadt .. zött ..  ninek 
a két Szente úgy vetett véget:, n „v egy lőccsel 
borzalmasan összevertek a sardiakat. Hermán Ist­
ván életveszélyesen, Tompa l e . ne, Jós Vendel 
és Jós Lajos pedig igen sül. osan megsebesülve 
kerüllek ki a csatából. A sebesültekhez még az 
éj í lyatnán kihívták dr. Btünitcr Józsi í , ivost, ki 
bekötöz e £ ebeiket. A két S

A Jó Pajtás Almanachja. Az i.jusági irodalom­
nak, mely ilyenkor karácsonykor szokott legjobban fel­
lendülni, az idén érdekes újdonsága van: a „Jó Pajtás 
Almanachja", melyet Sebők Zsigniond és Benedek Elek. a 
lap szerkesztői egy csinos kis tárcanaptárral együtt ingyen 
kapnak karácsonyi ajándékul. Az Almanach egy ti/. íves 
kötet könyv, művészi színes címlappal, i oiiJid„*k s/.cp 
illusz'.rációval s az olvasnivalók edesz i, •megéve!. Sebők 
Zsigniond kedves mackó-történetei irt l e! . Benedek Elek 
mulatságos mesét,TomcsányinéCzukr,is/ K ,,a nemes han­
gulatú színdarabot. E/eken kívül az elv, /« u s elbeszélések 
es mesék egész, sor van az Almán u ,:u , K’aku.si Viktortól, 
Molnár Ferenctöl, Mauks Cornéliat.,\\..ka I,a, silót több 
népszerű ternnsscttudományl cikk. útirajz, kos 'öntó versek, 
emlékkönyvbe való sorok stb. Az Almanach! i tartalmának 
szépsége és gazdagsága a legkiválóbb iijusági könyvek 
sorába emeli. A tárca naptár zsebbe való, ügyes formá­
tumban nemcsak naptári részt ad, hanem rovatokat a kis 
diákok följegyzései számára, ahová beiihatja tanárának, 
tanulótársainak stb. névsorát. Az Almanachot és a tárca­
naptárt, mely a Franklin-Társulat kiadásában jelent meg, 
a „jó Pajtásának nemcsak eddigi, de újévkor belépő uj 
előfizetői is ingyen kapják. Mint nagyon alkalmas kará­
csonyi ajándékot, a kettőt együtt h koronáért t árki meg­
veheti bármely könyvkereskedésben.

Tűzkár. A vármegye területén az H09. 
évi augusztus 1-étől október 31-ig előfordult tüz­
esetek száma 37 volt. Az elhamvasztott érték a 
beterjesztett kimutatások szerint 81.831 koronát 
képviselt. Biztosítás folytán megtérül ebből 27.035 
korona érték s igy a szenvedett kár 53472 K-ra 
rúg. A tüzet a teljesített vizsgálatok szerint 4 
esetben gyermekek játéka, 4 esetben gyuj.ogatás, 
16 esetben gondatlanság, 4 esetben villámcsapás 
okozta; a tűz keletkezésének oka 9 esetben ki­
deríthetetlen maradt.

— H angu la tos hir. Az egyik esztergomi 
újság egy eljegyzési hirt a következő sorokkal 
vezeti b e :

Fent az éterikus magasságban két kicsi 
angyal már régen kovácsolt két arany karik t 
Nagy szeretettel buzgólgodtak raji’, dolgozgat­
tak kis arany kalapáccsal, csiszolták, fényesí­
tették, mig végre két csillogó gyűrű vált a ka­
rikákból. Megelégedetten gyönyörködtek mun­
kájukban, összesúgtak, búgtak, hogy melyik 
földi halandóim!; adják viselni éltük fogytáig, 
legboldogabb napjuk örök zálogául. Külön- 
külön bevéslek egy egy nevet és elindultak a 
földre; a rózsaszínű felhő lassan szállva hozta 
őket és kutató szemük csakhamar megtalálta 
ütjük célját. Ma hozott a posta egy kevés szó­
val sokat mondó levelet erről a két gyűrűről, 
melyen áll, hogy X Y. jegyesek.

Ö ngyilkosságok Z. I icgerszegen Farkas 
Kálmán kőműves és Trauimati Jenő kereskedő- 
segéd c héten öngyilkosok lettek.

Búcsúzó. Ismerőseimnek, kiktől Alsó­
lendváról való elköltözésemkor el nem búcsúz­
hattam, ez utón mondok utolsó „Isten hozzád*-nt.

Sóm éth Imróné, járásőrmester neje.

Esetek.
Bevezetés. Az ő nótája. - Jól megmondta. — Bölcs 

tanács. — A repülőgép. — Hihetetlen történet.
A Híradó jelenlegi szerkesztőségének karácsonyfáján 

immár harmadszor gyulnak ki a gyertyák. Harmadszor 
adunk számot cselekedeteinkről, harmadszor gyönyörkö­
dünk a Híradó egyre erősbödő fájában. De ez a fa nem­
csak jóbarátokat, hanem irigyeket is termett bőven, akik 
még azt is irigylik tőlünk, hogy legalább ebben a rovat­
ban, az „Esetek* vig rovatában, jó kedvünk van. ’lszen 
elég szomorú az élet, a mi szomorúságunk nélkül is. Azért 
ne illessen bennünket szemrehányásai senki, hogy viccelünk, 
hogy mindenkit kiviccelünk. Ártatlan tréfa ez, melyér: okos 
ember meg sem haragszik. Bántani valakit soha sem akar­
tunk, csak — megörökíteni tréfáikat, humoros eseteiket. 
Ki haragudott meg ezért? Azoktól u tó l a g  kérünk bo­
csánatot. Es ki fog megharagudni ezért ? Azoktól meg 
e l ő r e  bocsánatot kérünk.

Kellemes karácsonyt mindenkinek!

Ez. a história a „Korona* tánctermében történt, egy 
bálon, mar r,- ;cn. Egyik aranyifju éjfélutánra annyira be­
rúgott, hogy az e re is nagybőgőnek nézte, a cigányokat 
pedig i .. .haiidaii.ik, I.igad >/.ó lépésekkel szántotta a ter­
mel, kuta.va, keresve, hogy a bálterem melyik részében 
aihatna zavartalanul. A táncoló párok kitértek a reszeg 
ember i I, a mainak megszólták, aztán tovább aludtál.

Részeg disznó! volt az általános kritika.
A mi emberünk nem vesz tudomást a szigorú meg­

rovásról, sőt igen jól érzi magát. Odamegy az első hölgy­
höz i. cukorral kínálja. Eredmény: kosár. (Nem amilyent 
a üerics árul. liánom amilyent mindenki ingyen kaphat.) 
Megkínálja a másodikat. Kosár. A harmadikat, negyediket, 
tized kínálja. Kosár, kosár, kosár

Ennyi kudarc észretéritette. Odaállolt a cigányok elé, 
a mellet kídüllesztette és hangosan kiáltott:

More, az én nótámat.... az enyinict!
— Melyiket, tekintetes ur ? — kérdezte Pityn, az. 

akkori prímás.
Hát azt no, „Nem a k a r  az  ö k ö r c s ,o r d a

Egyik helybeli kereskedőhöz, ki torkig van már az 
utazókkal, tegnapelőtt beállított egy utazó. A gazda éppen 
a boltban tartózkodott s első pillanatra felismervén az ér­
kezett kilétét, ezzel fogadta a vendéget:

— A főnök ur már hetek óta nagybeteg, én peóig 
nem vagyok felhatalmazva a rendelésekre.

Az utazó, aki egy német céget képviselt, köszönt 
és ment. Átment a Központ-kávéházba, ahol csakhamar 
ismeretséget kötött valakivel s beszéltek a lendvai keres­
kedésekről. Közben szóba jött az a kereskedő is, akinél 
az utazó járt.

— Néni is tudtam, hogy olyan nagy beteg, — mondta 
a német utazó.

— Nem beteg az, hisz most is kinn áll az ajtóban.
A kereskedő tényleg kinn állt az ajtóban és az utazó

rájött, hogy becsapták. Fizetett, ment, odaállott a keres­
kedő elé és azt mondta :

— Mein Name ist Schlag, es tűt ntir Leid, dass er 
Ilim nicht getroffen hat! .

És otthagyta a szégyenkező kereskedőt.

Ez meg már évtizedekkel ezelőtt történt, ha jól tud­
juk, Bellatincon. Az utak akkor még meglehetősen rossz 
állapotban voltak, itt-ott hepehupás, de mindenhol nyak- 
törö. Bellatinc közelében pláne egy nagy halom kő díszel­
gett a kocsiuton, mely egy este csaknem végzetes kata: z- 
t ró fának lett az okozója. A földes ur kocsija a sötétben 
neki ment és felborult.

Nosza másnap összeült a képviselőtestület: mit csi­
náljanak a sok kővel. Az egyik tag igy replikázott:

Ássunk egy gödröt és abba hányjuk a köveket. 
De mit csináljunk azzal a földdel, amit a gödör­

ből kiásunk? — kérdezte egy okosabb.
Az első nem jött zavarba, igy oldván meg a kérdést:
— Hát ássunk akkora gödröt, hogy a kő is, meg a 

főid is beleférjen!.-.
Az indítványt nem fogadták el.

Egy ismerős család reményteljes fia Pesten végzi a 
tanulmányai!. Ritkán ir haza s ha ir. röviden. Igy:

„Tanulok, roppant el vagyok foglalva. Legközelebb 
többet." *

Aztán más variáciáju levelek is jöttek. Igy:
„Nagy meglepetést tartogatok, kérek azonnal ölven 

koronát. Legközelebb többet."
A napokban aztán kipattant a nagy szenzáció, még 

pedig sürgöny formájában:
„Feltaláltam a repülőgépet, kérek azonnal kétszáz 

koronát."
Az apa nem jött zavarba s azt sürgönyözte vissza:
„Boldogok vagyunk. Repülj rajta haza, a k k o r  

négyszázat kapsz."

Ez a história hihetetlen, de úgy mondják, megtör­
tént. Dr. K. József volt alsólendvai orvoshoz egyszer be­
állított egy szegény paraszt s panaszkodott, hogy beteg. 
Az orvos megvizsgálja a parasztot s azt tapasztalja, hogy 
annak legnagyobb baja, hogy rosszul táplálkozik.

(Most jön a história h hctetlen része.) Az orvos ki­
vesz a zsebéből két koronát és azt e szavakkal nyújtja át 
a parasztnak:

Itt van két korona. Vegyen rajta magának húst, 
süsse meg és egye meg. Azután négy nap múlva jöjjön 
el újból hozzám.

A paraszt megköszöni az ajándékot és elmegy. Egy 
hét múlva találkozik vele az orvos és látja, hogy most is 
beteg a paraszt.

— Hát mit csinált a két koronával? — kérdezi.
— Elmenteni egy jobb orvoshoz! — volt az őszinte

válasz.
Gyűjtötte: MIKI.
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Három csillag.
Három csillag egymás közelében 
Szóba eredi holdvilágos égen.
Szól az egyik : „Ismerek egy népei, 
Melyei sok, nagy zivatar meglépett; 
Hazát szerzett, véren meg is védte,
— Hálaképen láncra vertek érte.*

A másik szólt: „Vándor népet láttam; 
Vert izzadott idegen világban. 
Verejtékén oltárt emelgetett,
De nem talált otthont a szeretet; 
Mert bár egyre hurcolta a jármot. 
Úgy becsülték, ha fizetett vámot.*

Harmadik szólt: „Ugyan mit beszéltek? 
Szeretetböl hol jut ki a népnek ?! 
Néhanapján ha vezére támad,
Ki a népet nem nézi birkának:
Annak még az erénye is vétek, 
Fölfeszitik a többi vezérek.*

A csillagok rendre elhallgattak 
Fénylett a sok, apró égi ablak,
Miken át az Isten nézi népét,
Melynek lelkét darabokra tépték; 
Gonosz kezek szeretet helyébe 
Gyűlölködést ültettek belé.e.

Megjött a levél.
Irta: lfj. REVERENCSICS ISTVÁN (Tapolca.)

Nagyon egyszerű történet. Egyszerű lesz a 
leírása is. Nem tudom még azzal sem kicifrázni, 
hogy virágot, susogó, vagy hulló lombot keverjek 
szavaim közé, mert egy igen zord télen történt.

Közeledett szent karácsony napja. Mint 
gyermek, örültem ennek a napnak mindig a re­
meit ajándék miatt, de örömmel töltött el az a 
tudat is, hogy megint láthatom jóbarátaimat.

Minden nagyobb ünnepre, igy karácsonyra 
is. a mi korcsmánkba gyűltek össze a vidékünket 
járó gyolcsosok, képesek, késesek, drótosok, üve­
gesek. Volt közöttük felsőmagyarországi, krajnai, 
karinthiai, tiroli, slavóniai stb. Ok voltak az én 
jóbarátaim, ügy szerettem őket, hogy ki sem 
mondhatom. Azok szintén nagyon szerettek engem. 
Örömmel hallgattam mélabus nótáikat, szomorú, 
megható meséiket. Szolid, sohasem sértő, vagy 
rontó tréfáikban igen nagy gyönyörűségem tellett.

Legjobban szerettem köztük Péter bácsit. 
Még elég fiatal ember volt. Hatalmas vállai her- 
kulesi erőre vallottak. Arcán jóság honolt. Minden 
tettéből, szavából becsületesség sugárzott.

Mint kis gyermeket, mindig a térdén lova­
gi 'd.iDót és úgy mesélt Krajnáról, az ö hegyes- 
vülgves szép hazájáról. Megtanított néhány krajnai 
dalra is. Elmesélte, hogy van otthon egy kis 
leánya. Már iskolába jár. A neve Marinka, a haja 
olyan, mint az arany, a szeme fekete, minta bogár, 
a hangja pacsirtaszó. Édesanyja nincsen Marin­
kának. már egy éve, hogy meghalt.

Kérdeztem, hogy miért nem hozta magával 
kis leányát? Azt felelte, hogy jóhelyen van ott­
hon a szerető rokonok között. Azok úgy vigyáz­
nak reá. mint a szemük világára. Sokszor felsó­
hajtott Péter bácsi, mekkora lehet már az ő leány­
kája ? Négy éve annak, hogy nem látta. Szinte 
érthetetlen volt előttem, hogyan lehet távol lenni 
ily sokáig attól, akit szeretünk.

Történetülik idejének közeledtével örömet 
kifejező hangon említette, hogy már csak néhány 
hónap van hátra. Tavasszal már meglátja rég 
nem látott hazáját, Marinkáját. Már szerzett annyi 
pénzt, amelyen kis házikót építhet, amellyel már 
kezdhet valamit. Meghagyta, hogy én is elmenjek 
hozzájuk látogatóba. Marinkának van szép bá- 
ránykája, azzal majd eljátszhatunk. Hejh, hogy 
örültem mindennek ! . . .

Történetünk idején, legelőször is Péter bácsi

Í'ött be hozzánk, karácsony előtt néhány nappal, 
ingem nagyon kert, menjek el vele a boltba és 

kelten válasszunk játékszereket Marinka számára, 
karácsonyi ajándékul.

Örömmel tettem eleget kívánságának. Több 
olcsóbb játékszert válasziottunk ki és elkíildöttük 
oda messze-messze Krajnába. Néhány sort én is 
irtani az ajándék mellé csatolt levélbe magyarul. 
Én is üdvözöltem ismeretlen barátnőmet Sze­
gényke úgysem értette meg azokat a neki idegen 
szavakat.

Péter bácsi már alig várta a karácsony 
napját; akkorra remélt levelet kapni kis leányától. 
Türelmetlenül várta azokkal a kis ákoin-báko-

mokkal teli levelecskét. amelyben Marinka meg­
köszöni a karácsonyi ajándékot, amelyben kérve- 
kérdi a jó Istent, hogy az ő papáját tartsa meg 
egészségben és adjon neki szerencsét, hogy mi­
nél előbb haza térhessen.

Itt lesz egyszerű történetkémnek a vége. Az 
fejezi be, amelyet címnek adtam: Megjött a levél. ..

Péter bácsi repeső örömmel vette kezébe 
a levelet De a címzést meglátva, arca elkomorult. 
Nem a Marinka írása volt. A levél olvasása köz­
ben az erős, herkulesi ember megtörve dűlt az 
asztalra. A levél borítékából aranysárga hajcsomó 
hullott ki Marinka haja volt.

Azt Írták:
„Ott a távol Krajnában beteg leányka ka­

pott ajándékot.. . Ott a távol Krajnában a lélek­
harang imádkozó hangja azt hirdette a bérceknek, 
völgyeknek, hogy a földön egy leánykával ke­
vesebb és az. égben egv angyallal több v an ..."

A zord téli szél jajgatva rázta meg abla­
kainkat, mintha azt sírta volna az is: n incs... 
nincs. . .

Fejezzük be ezt az egyszerű történetet. Nem 
olyan nagy dolog ez, hisz csak egy szegény 
gyolcsosról, meg a kis leányáról szól.

Néhány nap múlva a-Murából egv holttestet 
fogtak ki. El is temették. Az írásaiból azt állapí­
tották meg, hogy valami krajnai gyolcsos lehetett.

Az olajfestmény.
Irta:

Aranyhegyi bankár olajba festtette magát 
Ecsethy festő-barátja által. A kép kész és épp 
most élvezettel szemléli. Minden vonása élethűen 
tükröződik vissza a képről.

— Kedves barátom, igazán remekművet al­
kotott ! kiáltott fel, megölelve a művészt.

Behívják Aranyhegyinét, leányait és egyéb 
rokonait s általános „A h !“ kiáltással a kép köré 
csoportosul a mfibiráló társaság.

Hosszú szünet.
Végül Aranyhegyiné ragadja m ega szót:

Nagyon szép. igazán nagyon szép. De 
ugyebár nem veszi rossz néven, kedves tanár ur, 
férjem orr- és homlokrészletei egészen eltérnek 
a festménytől!

— A szem kifejezése nincsen eltalálva! — 
vélekedik Elvira, a ház legidősebb leánya.

Azonkívül papa szájának is egészen más 
a formája, — toldja meg Emma, a második női 
sarj, kritikus páthosszal.

Eulália tánti gúnyosan néz a festőre :
Tanár ur, nagy művésszel szemben he­

lyén való a szigorúság!
A festő helyeslőén bólint.
— S megengedi, hogy bírálhassák V
A festő még sokkal helyeslőbben bólint. j
— - Nos engedje meg a megjegyzést, hogy i 

bár a kép megközelítőleg hasonlít az öcsémhez, 
mégis hogy igazán sikerült légyen . . .

— Ostoba libák vagytok valamennyien! — 
tör ki Aranyhegyiből a düh.

— Nem, édes barátom, — mondá lecsilla­
pítva a festő, s a többiekhez fordulva folytatta :

Hölgyeim, bírálatukat annyira alaposnak tar­
tom, hogy megfelelőleg ki fogom javítani a képet.

Igen, igen. tegye meg ! hangzott kórusban.
Aranyhegyi ellenkezni akart, de leszavaz­

ták ; ezzel az ügy egy időre be lett fejezve.
Egy héttel később, most is úgy, mint előbb, 

este felé lépett be a festő Aranyhegyi dolgozó- 
szobájába.

— Ah, ön családomnak meg akarja mutatni 
a kijavított képet, — kiáltott fel a bankár.

— Nem, én csak azt akarom megmutatni, 
milyen hálátlan a művészetem. Menjünk a terembe, 
hogy a képet felállítsuk.

A terembe lépve, legnagyobb meglepetésére 
azt látja Aranyhegyi, hogy a festő a képnek csak 
üres keretét cipeli elibe.

De, kedves barátom, mit jelentsen ez?
— Várjon csak! válaszol a másik nyu­

godtan ; odaállítja a keretet arra a helyre, ahol 
első ízben állt, néhány virágcserepet tesz alája 
és melléje s elhelyez néhány lámpát a terem kü­
lönböző pontjain.

És most, — fordul a bámuló bankárhoz, 
— álljon élő képnek a keret mögé, — igy! — 
és várja be a dolgok fejleményét, amint az be 
fog következni. De halálbüntetés mellett megtiltom 
önnek, hogy arcának legkisebb izmával, vagy a 
testével egy parányit is mozogjon!

— Értem, — szól nevetve Aranyhegyi.

A művész megnyomja a csengetyüt és meg- 
h agy ja a belépő inasnak, hogy hívja be a csa­
ládot.

— Meg ne moczczanion, kiáltott oda 
barátjának, jönnek m ár!

A szárnyas ajtók feltárulnak és ugyanazzal 
az .Ali!" kiáltással, mint a múltkor, fogadják a 
belépők a képet.

— Kérem hölgyeim, —. magyarázza a festő, 
egy a képtől messzire eső pontot jelölve nu-g, 
— innen ítélhetik meg legjobban a kép hatását!

— Hol a férjem ?
— Mindjárt meg fog jelenni. Határozottan 

kértem, hogy bírálatukba ne befolyásolja önöket
Hosszú szünet.

Tanár ur, -  kezdé végre Aranyhegyiné 
hideg érzékenyseggel, — látom, hogy a hom­
lokra és orra nézve adott útmutatásomat figyel­
men kívül hagyta.

A szem kifejezése most is idegenszerü, 
igy nem is néz a papa, — veté közbe Elvira.

És a száj! — kiált Emma, — amint 
már múltkor mondtam, a száj másfélszer akkora, 
mint a papáé!

Eulália tánti megtörlé a pápaszemét. Sze­
méből a részvét és káröröm vegyüléke sugárzik.

Drága Ecsethyin, — kezdi — ön a mi 
jó, kedves házibarátunk, de barátainknak meg 
kell, hogy mondjuk az igazságot. Ön a kép meg­
változtatásával a hasonlatosság utolsó nyomát is 
elmosta. A kép megváltoztatása előtt sokkal, 
sokkal hasonlatosabb volt, mint most! De az 
én bírálatom ne legyen mérvadó. Hívjuk ide öcsém 
összes ösmeröseit és fogadok, hogy egyetlen 
egy se fog a képben öcsémre ismerni.

Ekkor Aranyhegyi elhagyta kényelmetlenné 
vált helyét, életnagyságban oda állt a mübiráló 
közönség elé, a festő pedig odatette a képet a 
keret mögé és magára hagyta a bámészkodó mü­
biráló társaságot.

Közmondások a házasságról.
A házasság az ostrom alatt álló városhoz hasonlít. 

Akik benne vannak, ki szeretnének menni; akik kint van­
nak, azok be szeretnének jutni. (Arab.)

Ki vén korában házasodik, dajkát keres magának. 
(Magyar.)

A rossz házastárs házi kereszt. (Magyar.)

Kérj tanácsot a feleségedtől, — de cselekedjél a ma­
gad feje szerint. (Arab.)

Házassági cskiivést nem oly könnyű felbontani, mint 
a rossz varrást. (Magy; r.)

Hét tél, hét nyár próbálja meg a*házasokat. (Magyar.)

Asszonyverésböl ember nem sok becsületet szerez. 
(Magyar.)

A nő hozomány nélkül olyan, mint a hal bors nél­
kül. (Lengyel.)

Ne bízzál útközben a lóban és otthon az asszony­
ban. (Lengyel.)

Aki hisz a feleségének, az csalatkozik; aki pedig 
nem hisz, azt megcsalják. (Francia.)

A háznál eg y  oszlopot tart a férfi, k e t t ő t  az 
asszony. (Magyar.)

Jobb, ha több feleséged van, mintha csak egy van: 
ha egymással veszekednek, legalább téged nyugton hagy­
nak. (Arab.)

Ki feleségétől nem fél, Istentől sem fél. (Magyar.)

A féltékeny férjek olyanok, mint a korcsmái cégé­
rek : megmutatják, hol van a jó bor. (Spanyol.)

Ki feleségét nem félti, nem szereti. (Magyar.)

A/ anyós hidegen jó, mint a sonka. (Román.)

Az anyós akkor is keserű, ha cukorból van.(Spanyol.)

Szerkesztői üzenetek.
Sz. P. Trieszt. Térszükc miatt egyik közeli hétre

marad1
H. E. A verset nem bírtuk kiböngészni.
Inceptivus. Egyik napon felelünk.
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Házamat tavasszal
emeletesre építtetem, miért is 
jelenlegi házam a n y a g á t ,  
úgymint az összes ajtókat, 
ablakokat, téglákat, szóval az

ingóságot eladom.
BADER HERM ÁN cipész 
=  Alsólendva, Főutca. =

5500
kttzj. hit- bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a
K A lS E R -fé le  Mell-Karamellák

h áro m  fenyővel

ellen legbiztosabban használhatók.
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz­

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.

_ A Nagy üábor-féle
DELAW ARE szőlő faj

az egyedüli, melynek termelésé- 
hez semmiféle tudomány vagy 
gyakorlat nem kell, még az is 
elbánik vele, aki soha szölötövet 
nem kezelt. Minden szállítmány­
hoz utasítás melléneltetik ingyen 
s ebből kinézheti mindenki, hogy 
miként ültesse el, kezelése pedig 
metszés, kapálás és felkütésböl 
áll, más dolog nincs vele, mert 

_  ezt oltani, permetezni, kénporozni
nem ke l. nem árt ennek a filokszera és bimbója, vesz- 
sznje télben soha cl nem fagy. Holdanként átlag 3;> 
hektolitert terem s egy bimbójából 3—4 fürt fejlődik. 
Valódi bőtermő legnemesebb faj ez melyet azonban 
nem szabad összetéveszteni más ugyanily név alatt for­
galomba hozott hitvány fajjal, ügyelni kell arra, hogy 
Nagy (iábor-féle fajt kapjunk, mert csak ez a valódi. 
\ valódi Nagy Gábor-féle Delaware-szölö olyan bort 
id, mint az aszú, édes és erős igen kellemes zamatu 
s kétszer annyiért kél el, mint más borok. Kóstolónak 

egy üveggel bárkinek küldök 1 koronáért.
, Dl LAWARF.-szolö bővebb leírását, termesének királyi közjegv- 
nvel hitelesitett eredeti fénykép felvételeit színes kivitelnen, továbbá 

a szöveg közé nyomott 41) szép képet tartalmazó
képes árjegyzéket ingyen és bérmentve

ülilnm mindenkinek, aki velem cimet tudatja. Okvetlenül kérje még 

lugasültetesrol is ad részletes, he yes utba'gazitíiokat.
NAGY GÁBOR szőlőnagybirtokos, KÓLY 

pósti-, távírda- és távbeszélő állomás.
Levelezés magyar, német, horvát szerb és román 

nyelven.

Szőlőoltvány

“u Varróleányok
bántornyai vendéglőben

fizetéssel felvétetnek
pincér-tanoncnak azonnal felvétetik, hol

egyúttal a mészáros ipart is elsajátíthatja. Weisz ZsigtllOnd férfiszabónál 
Bővebbet c lap kiadóhivatalában. Alsólendván.

Régi szólók hiányainak pótlását a 2 éves gyökerű 
s z á z a ........................................................ 20 K

Gyökeres f á s o l tv á n y .................... ezre
„ „ szépséghibával
„ z ö ld o l tv á n y .....................

Sima „ .....................
Gyök. riparia portalis vastag . . .

„ 2 éves „ ....................
Sima riparia portalis „ . . .

.. „ „ vékony . .
Gyökeres hazai nemes vessző . .
Sima „ „ „ . .

180 K 
90 K 

160 K 
90 K 
32 K 
40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
10 K

40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele- 
zettséggel, hogyha a küldött anyag meg nem felel, 
?zt visszaveszem s pénzét visszaadom. — Ár­
jegyzék ingyen. Le van benne Írva a Csoda- 
szőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Ottonel, Csaba­

gyöngye. — Hegyi borok eladása.
B orárak:

Gyöngyösi siller .............................................Hl. 32 K
Visontai .............................................................. . 36 K

““ ......................  34 K
38 K 
44 K 
70 K 
70 K

Székely I. József
Gyöngyös (Szt.-Urbán templom.)

Gyöngyösi fehér asztali 
• „ pecsenye .

visontai Rizling . . . .
- Muskotály . . ,
- vörös bikavér . .

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár

Hetibefizetési-, betét- és előleg üzletágának
XI. csoportját

1910. február hó 10-én nyitja meg.

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár 
Igazgatósága.

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára.

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes mintakönyv kívánatra ingyen!

Újévi ajándéknak
ugy gyermekek, mint felnőttek részére legalkalmasabb

Ilit e g y  könyv. §ü
Képeskönyvek lniakönyvek Irómappák
Mesekönyvek Szakácskönyvek K-peskártyák
Ifjúsági iratok Diszlevélpapirok Tiníatartók

dús raktára olcsó árak mellett

0 * 1  I / 'Á lV T V I  F D N n  könyv- és p a p irk e resk ed éséb en  Alsó- 
D / \ L I Y / \ L \  I  1 d \ l > l \ J  lendván. Fióküzlet: Muraszombatban.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. I p a r  s  k e r e s s k e d e l e m . Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

AHNSTKIN BENŐ fűszer-, festek-, csemege-, liszt-, 
vetemény-mugvak. úgyszintén norinhergi . üveg- és 
porczellán-kereskedése. Ikeszka-, epületfu- és 

szénrnktar.
ASCHKRL JOZSKF építész, építési vállalkozó. 

Kiváltai építési tervek készítését, mindennemű épít­
kezést. valamint szakvélemény adását.

Áü ISTVÁN vegycskercsk desr lloss/ufalu.
KAI IKK IIKRMAN eipesz. Kész eipok raktára.

BOIIS ISTVÁN kötélgyártó.
RI.Al SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BRÜNNKR SAMU vegyeskereskedő.
BKOK MIKSA sütödéje.

BEI.LOVICS FERENC áesinester. Vege/ minden 
ácsmunkát liolybcu és vidéken. 

„CSIPKÉS" vendéglő llosszufaliiban. 
DEITSCII ADOLF vegyeskereskedő llo-s/.ulalu. 

DO.MA JÓZSEF vendéglős Dobronak. 
KCKF.R PÁL kalapos.

ERMKNYI JÁNOS bábsülö és mezeskulaesos. 
EPPINGER SAMU téglagyáros es gőzmalom-tulaj­

donos Alsolendva.
FKRKNCZY JOZSKF vendéglős.

FKEYER LIPÓT fűszer-, csemege-, norinbeigi-. rö­
vid-. diszmü-, játék-, üveg- és porcellán-áruk rak­

tára. Nagy választék uri-divat cikkekben. 
FARAGÓ ISTVÁN borbély- és fodrász. 

FRANKO ANTAL vendéglője Tnrnischán. 
FÍ'RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson. 

FÖLDES MUii bankbizományi irodája Csáktornyán 
FEMLR ANTAL köröm- és kocsi-kovács. 

FCRST LIPÓT vendéglős Kédics. 
ÜOMBOSY es W'LNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése.

GÍDLR Cl SZTÁV vendéglős Zsitkóe. 
GRLGORLNCSICS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá­

natra 
GOMZÍLAJOí 

betonbidak <

szikvizet vidékre is szállít, 
pitöiparos Hossznfalu. El vall:
satornák szakszerű készítését.

íja

líSCIlL lü.NACZ vegyeskereskedő Lelenye.

ROPS
biztonsági 
gyorsföző.

T ű z v e s z é ly  k iz á r v a !
Ha felborul, elalszik. Szesz ki nem folyhat. 

Szeszfogyasztásban igen takarékos.

Kapható minden jobb vasáru és háztartási cikkeket árusító 
üzletben. Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk 

fordulni.
Képes prospectus ingyen és bérmentve.

„ROPS“ Fémáru Részv.-Társ.
B U D A P E S T ,  V., Külsö-Váczi-ut 74 3. 

Alsólendvai elárusítók: FREYER LIPÓT  
és TO M K A  GYÖRGY.

Az alsó-utcában =
2  szobából, 2 konyhából, pincéből, 

éléskamrából és egy melléképületből 

álló s  néhai W eisz Adolfné sz. W olf 

Fanny tulajdonát képezett ház azonnal 

eladó. Bővebbet W E IS Z  Z O L T Á N  kir. 

járásbirósági hivatalnoknál Alsolendva.

GLULNCSLR GYÖRGY teglamester Znlaegerszc- 
gen (városi téglagyár.) A legjobb minőségű fale- 

eserep barmikor rendelhető nála.
GÖNCZ GÁBOR pékim•><* r (Tüske utóda) ajánlja 
saját felügyelete alatt készült bázi rozskenyereit 

és sütemény <it.
GAÁL SÁNDOR, a rédic-d bengergőzmabun uj bér­
lője ajánlja újonnan alalakilott malmát minden- 

i emii gabonák őrlésére.
IILGLDICS ISTVÁN rsizmudia. 

HORVÁTH IVÁN vend-glös Turniselian. 
HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raktára. 
HEGEDŰS SÁNDOR .-pillét- es bútor-asztalos. 

HAAS MIKSA vegytisztító és unifestö Zalaeger-zeg. 
Gyiijtötelep Alsólendván Rlau es Rartos üzletében. 
IVAN1CS FERENC ácsmester Alsolendva -Hosszu- 
falu. Elvállal minden e szakmába vágó munkát.

.Magyar

POLKÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány 
szivar nagy-áruda.

KAPÓSA FLRLNC építőiparos (lakik Alsóim i, 
a hegyen.) Elvállal minden e szakba vágó munka;' 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zajalmk 

STÉRN DÁVID vegycskeroskedése az állomás mel­
lett. Fuvarozások a legolcsóbban clvállaltatnak. 

SCHWARCZ KAROLY börkoreskedö és szikviz- 
gyáros.

SH'OS DÁNIEL uriszabó. Nagy angol szövetraktar 
SCHWARCZ LIPÓT bútorkereskedő Varasd.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Kerka 
szenlmiklós.)

KARDOS TESTVÉREK vendéglője
.szabadsághoz" Hosszufaluban.

KRALL MÁTYÁS meebauikus kerékpár- es varró­
gép javító műhelye Csáktornyán. 
LEVASICS FERENC építőiparos. 

LOYE.NYÁK VINCE boii . lv és fodrász Dobronak.

LER0V1TS KÁROLY vendéglős Domasinee. 
POLLÁK SAMU vendéglő-. Murahely (Dcklezsin). 
MA VER ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 

china-eziist árukban.
MANDLLRAL'M MÓR rofös es divatáru kereskedő. ’ 
MAl'KLK FERENC szobafestő és mázoló. Elfogad 
inimlen e szakmába vágó munkát úgy helyben.

STLRMANN JÓZSEF áeSmester Hoss/.ul'alu 
Alsolendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvé 

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SIMONKA JÁNOS szíjgyártó. 

SlMONKA JÓZSEF ácsmester, Alsolendva. 
SCHWARCZ ETELKA vegyeskereskedése. 

TIVADAR FERENC vas- és füszerkereskedé 
rÖgÖK SÁNDOR cipész és bőHcereskedő. 

TANTALITS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 
özv. TÜSKE FERENC INÉ vendéglős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 

cement-raktára és cement-áru készítése.

mint a vidéken.
MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép .gaz. asági 

gép-, szén-, Cement- és malomkő-raktár. 
MURSICS L \JOS építőiparos. Elvállalja minden 
e szakmái) i vágó munka lelkiismeretes készítését. 
NEUBAUKR ANDRÁS „Korona* nugyvendéglője, 

kávéháza és szállodája.
NÉMETH PÁL i-  ii|iiilmlnkiilos. 
HEICIIEXFEI.D SÁNIKIIl inO'Ziiins.

VARGA iMÁrVÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölöoltványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza-oltványokat 
Szölótolepitest helyben és vidéken öli 
WORTMAN BENŐ rőfős- és divatáru kereskedés 

WALTERSDOLFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés, 

WEISZ /SICMOND elsőrendű férfi-szabó. - Kész 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 

WEISZ LIPÓT férfi- és női divatáru üxleta 
A világhírű váci Kobrak-cipö egyedüli raktára.
WE1NBERGER ÖDÖN mész- és vegyeskereskedése 

WLINSTINűL Ja KAB gőzmalma Gönlérha/ 
ZOM BORI MIHÁLY higiénikus fodrász-terme.

valamit venni akar.

valamit eladni akar,

az h ird e s s e n  az

„Alsólendvai 
Hiradó“-ban.

Ú j é v i  a j á n d é k o k !

Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak
az arany- és ezüst-ékszer, valamint

a China-ezüst dísztárgyak,
melyek dús választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.

Nagy rak tár fali-, ébresztő- és zsebórákban, arany- és eziist- 
láncokban, valamint látszerészeti cikkekben. Jav ítást elvállalok.

M A T E R O D O N  órás és ékszerész
Alsolendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.

n n lA Ü  Q a lt / ' tm r i  C n li  'í  i A U o ..


